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Deutsch

VERWENDUNG

Das Produkt ist zum Glätten grober Haut an den Füßen und den Fersen gedacht (Bild 4). Dieses Gerät auf 
keinem anderen Körperteil verwenden. 

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vor dem Gebrauch ihres Produktes, lesen sie bitte diese 
Gebrauchsanweisung sorgfältig und vollständig durch.

Einlegen der Batterie
1. Den Akkudeckel abnehmen (Bodendeckel des Griffs) 

(Bild 1).

2. Wie es auf dem Hinweisschild auf der Rückseite des Griffs 
abgedruckt ist (Bild 2), setzen sie zwei AA Batterien in das 
Batteriefach ein. 

3. Schließen sie den Akkudeckel bis er hörbar einrastet und 
verschließt (Bild 3).

BESCHREIBUNG DER TEILE

1. Schutzdeckel 

2. Rolle

3. Endkappe des Rollers

4. Sperre des Sicherheitsschalters

5. An/ Aus Schalter

6. Entriegelungsknopf für den Roller

7. Akkudeckel (Bodendeckel des Griffs)

Anmerkung: Nur auf trockener Haut verwenden.
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1. Waschen und reinigen Sie Ihre Haut und trocknen Sie sie danach vollständig 
ab.

2. Setzen sie die Rolle ihrer Wahl in das Gerät. Im Abschnitt über das 
Auswechseln von Rollen, sehen sie, wie die Rolle entfernt und ausgetauscht 
wird. 

3. Entfernen sie den Schutzdeckel vom Gerät. Jetzt ist es einsatzbereit.

4. Schalten sie das Gerät an, indem sie die Sperre des Sicherheitsschalters in 
der Mitte des An/Aus Schalters hinunter und gleichzeitig nach oben drücken 
(Bild 5). Gleiten sie mit dem Gerät 2-3 Sekunden sanft über die verdickte/
harte Haut (hin und her oder seitlich). Drücken sie nicht fest - gleiten sie 
sanft über die gewünschte Fläche. Das Gerät stoppt, wenn es zu fest gegen 
die Haut gedrückt wird. Schalten sie das Gerät aus, und überprüfen sie, ob 
die gewünschte Weichheit erreicht ist. Wenn dies nicht so ist, schalten sie das 
Gerät wieder an und gleiten sie weitere 2-3 Sekunden über die Fläche und 
überprüfen wieder. Tuen sie dies, bis die gewünschte Glätte erreicht ist.

Anmerkung: Nicht auf rissiger oder blutender Haut verwenden.

Warnung: Benutzen sie das Gerät nicht mehr, wenn die Haut wund 
oder entzündet wird. 

Anmerkung: kaputte oder abgenutzte Rollen können die Haut 
verletzen.

Warnung: Nicht mehr als 2-3 Sekunden auf der gleichen Stelle der 
Haut verwenden.

5. Das Gerät ausschalten (Bild 6).

6. Die Haut abspülen oder mit einem feuchten Handtuch die überschüssigen 
toten Partikel entfernen.

7. Anweisungen zur Reinigung des Produktes, finden sie im Reinigungs-
Abschnitt.

8. Lassen sie den Schutzdeckel auf dem Gerät, wenn es nicht verwendet wird.

AUSTAUSCH DER ROLLE

Die Rolle enthält zerbrechliche Teile. Bitte behandeln sie diese mit Sorgfalt.
Bitte seien sie beim Austausch der Rolle besonders vorsichtig.

 • Tauschen sie die Rolle je nach Bedarf aus, um die besten Resultate zu 
erzielen. Rollen dauern einige Sitzungen, abhängig von der Häufigkeit 
der Verwendung und Größe der zu behandelden Fläche. Je nach Bedarf 
austauschen.

 • Tauschen sie die Rolle aus, wenn Mängel aufkommen oder wenn die Rolle 
weniger effektiv ist.  

 • Stellen sie sicher, dass das Gerät vor dem Austausch der Rolle ausgeschaltet 
ist. 
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REINIGUNG

Das Produkt ist wasserbeständig. Es kann mit Wasser abgespült werden, aber es ist nicht dicht. Tauchen 
sie das Gerät nicht absichtlich in Wasser, da es beschädigt werden könnte.

1. Das Gerät ausschalten.
2. Entfernen sie den Schutzdeckel und die Rolle.
3. Rollen sollten nicht in Wasser getaucht werden. Mit einer Bürste reinigen.
4. Ersetzen sie den Schutzdeckel.

WARNUNG/WICHTIG

 • Vor Verwendung des Produktes, bitte diese Anweisungen sorgfältig und vollständig durchlesen.
 • Das Produkt ist nur für die Verwendung auf Füßen und Fersen. Verwenden sie das Gerät nicht für 

andere Körperteile.
 • Dieses Produkt nur für die Zwecke verwenden, die in dieser Anleitung umschrieben sind.
 • Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
 • Dieses Gerät ist für eine Person gedacht. Teilen sie dieses Gerät nicht mit anderen.
 • Jede Rolle wird nur für eine Person empfohlen. Die Rolle sollte aus hygienischen Gründen nicht mit 

anderen geteilt werden. 
 • Wenn sie irgendwelche Hautkrankheiten oder andere gesundheitliche Probleme haben, vor dem 

Gebrauch ihren Arzt fragen.
 • Nicht länger als 2-3 Sekunden auf einmal auf der Haut verwenden.
 • Die Rolle nicht verwenden, wenn diese abgenutzte oder eingerissene Kanten hat.
 • Tauschen sie die Rolle je nach Bedarf aus, um die besten Resultate zu erzielen. Rollen dauern 

einige Sitzungen, abhängig von der Häufigkeit der Verwendung und Größe der zu behandelden 
Fläche.

 • Nicht auf roter, gereizter, entzündeter, infizierter oder auf Haut mit Blasen verwenden. 
 • Nicht auf Warzen verwenden.
 • Nicht auf wunden Stellen oder offenen Wunden verwenden.
 • Schalten sie das Gerät sofort aus, wenn sie Schmerz oder Irritation empfinden.

1. Ziehen sie den seitlichen Entriegelungsknopf 
nach unten, während die Endkappe nach oben 
zeigt und die Rolle wird herausspringen (Bild 
7&8).

2. Nachdem die Rolle herausspringt, entfernen sie 
sie vom Zylinder, während sie die Endkappe der 
Rolle halten (Bild 9). Entsorgen sie diese.

3. Entfernen sie die Rolle vom Wechselbehälter 
(Bild 10), indem sie den Boden mit ihrem 
Zeigefinger drücken und die Rolle mit der 
anderen Hand auffangen.

4. Legen sie die neue Rolle in das Gerät, bis sie ein 
Klick-Geräusch hören. Setzen sie die neue Rolle 
mit der dünnere Seite voraus in das Gerät.  (Bild 
11 & 12).

5. Nachdem die neue Rolle in das Gerät eingesetzt 
wurde, vergewissern sie sich, dass diese fest sitzt, 
ohne wackelige oder lose Teile. (Bild 13). 
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 • Übermäßige Verwendung kann zu Hautirritationen führen. 
 • Suchen sie einen Arzt auf, wenn die Haut sehr gereizt wird oder blutet.
 • Das Produkt nur auf trockener Haut verwenden.
 • Dieses Gerät darf nur trocken verwendet werden.
 • Nur zum Hausgebrauch geeignet.
 • Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschrän-

kten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, 
gedacht, außer wenn diese unter Aufsicht einer Person stehen, die für deren Sicherheit verant-
wortlich ist.

 • Das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht aufbewahren. Das Gerät auf einem kühlen, trockenen Ort 
aufbewahren, bei einer Temperatur von 0 bis  40°C.

 • Das Gerät trocken halten, wenn es nicht verwendet wird oder nach der Reinigung,. 
 • Das Gerät nicht auf Orten aufbewahren, von denen es in die Badewanne oder das Waschbecken 

fallen kann. 
 • Das Gerät nicht verwenden, wenn es beschädigt oder in Wasser getaucht wurde.
 • Das Gerät vor der Reinigung, und wenn es nicht verwendet wird,  immer ausschalten.
 • Das Gerät nicht verwenden, wenn die Rolle beschädigt ist, da dies zu Verletzungen führen kann.
 • Das Gerät nicht anschalten, wenn die Rolle nicht angebracht ist. 
 • Nichts in die Öffnungen des Gerätes reinfallen lassen oder einfügen.
 • Das Gerät nicht im Freien benutzen.
 • Das Gerät nicht auf Orten gebrauchen, wo Aerosol-Produkte oder Sauerstoff verwendet werden.
 • Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerät spielen. 
 • Das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da es nicht zum Gebrauch von 

Kindern gedacht ist.
 • Das Gerät darf nicht auf, von oder neben Kindern verwendet werden.
 • Um Unfälle und Verletzungen bei ihnen und Schäden des Geräts zu vermeiden, halten sie es von 

Kopfhaaren, den Augenbrauen, Wimpern, ihrer Kleidung, Bürsten, Drähten, Kabeln, Schnürsenkeln 
usw. fern.

 • Wenn sie irgendwelche Krankheiten, Probleme, Fragen oder jegliche Art von Sensitivität haben, 
raten wir ihnen sich vor der Verwendung dieses Produkts an ihren Arzt zu wenden.

 • Wenden sie sich vor der Verwendung dieses Produkts an ihren Arzt, wenn sie einen Herzschrittm-
acher haben.

 • Mit dem Gerät nicht ständig die gleiche Stelle reiben oder auf diese starken Druck ausüben. 
 • Lassen sie den Schutzdeckel auf, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 

Kundenservice / 
Importeur

HSP HanseShopping GmbH

Langbergring 119,  21033 Hamburg 

Deutschland

Tel.: +49 (0) 40 228 69 407*) Ortstarif, 

Internet: www.telewelt.tv
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English

HOWTO USE

Product is designed for smoothing coarse skin on the feet and heels (fig. 4). D0 not use this device 
anywhere else on the body.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before using your product, please read this instruction 
manual carefully and completely.

Battery Installation
1. Remove the ballery cover (bal10m cap of the handle) 

(fig. 1).

2. Insert 2 AA batteries in the battery compartment 
following the battery direction sign (fig. 2) as imprinted 
on the back of the handle.

3. Close the battery cover until the cover clicks into place 
and locks (fig.3).

GENERAL DESCRIPTION OF PARTS

1. Protective Cover

2. Roller

3. End Cap of Roller

4. Safety Switch Lock

5. On/Off switch

6. Release Button for Roller

7. Battery cover (bottom cap of handle)

Note: Only use the roller on dry skin.

English
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1. Wash and clean the skin and dry fuIIy.

2. Select the roller you want and place it into the unit. See section of changing 
the roller on how to remove and replace the roller.

3. Remove the protective cover from the unit and it is ready to use.

4. Turn on the unit by pressing the safety switch lock, in the center of the On/Off 
switch, and at the same time push the switch up (fig.5). Gently rotate (back 
and forth or side to side) over the callous/com/hard skin area for 2-3 seconds. 
Do not press hard- gently glide the unit over desired area. The unit will stop if 
it is pressed too hard on the skin. Turn the unit off and check if you achieved 
the softness you desire. If not, turn on the unit and go over the area for 2-3 
more seconds and check again. Continue to use this method until the level of 
smoothness is obtained.

Note: Do not use on broken or bleeding skin.

Warning: Stop using if skin becomes sore or inflamed.

Note: rollers that are broken of worn could cause damage to the 
skin.

Warning: Do not use on skin for more than 2-3seconds at a time.

5. Turn the unit off (fig.6 ).

6. Rinse the skin or use a wet towel to get rid od the excess dead particles.

7. To clean the product, please see the Cleaning section.

8. Keep the protective cover on your unit when it is not in use.

CHANGING THE ROLLER

The roller contains fragile parts. Please handle them with care.
Please take extra care when replacing the roller.

 • Change the roller as needed for best result. Rollers last for a lew sessions 
depending on frequency of use and size of area being treated. Replace as 
needed.

 • Replace the roller when you find any defects to the roller or when you find 
them less effective. 

 • Make sure the unit is turned off belore replacing the roller.

English
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English

CLEANING

The product is water resistant . It can be rinsed under water for cleaning but it is not water proof. Do not 
submerge the unit into water on purpose as this may cause defects to the unit.

1. Turn the unit off.
2. Remave the protective cover and the roller from the unit.
3. Rollers should not be placed into water. Clean by brush.
4. Replace the protective cover.

WARNING IIMPORTANT

 • Before using your product please read all these instructions carefully and completely.
 • The product is ONLY for use on the feet and heels. Da not use this device anywhere else on the 

body.
 • Use the product only for purposes described in this instruction book.
 • Please keep these instructions for future reference.
 • This unit is intended for one person. Do not share this unit with others.
 • Each roller is recommended for one person only. For hygienic reason, the roller should not be 

shared with others. 
 • If you have any skin conditions or other medical issues, please consult with your physician prior to 

use.
 • Do not use on skin for more than 2-3 seconds at a time.
 • Do not use the roller when you found worn or nicked edges on the roller.
 • Change the roller as needed far best result. Rollers last for a few sessions depending on frequency 

of use and size of area being treated.
 • Do not usa on skin that is red, irritated, infiamed, infected or blistered.
 • Do not use on warts.
 • Do not use on sores or open wounds.

1. Pull down the release button, on the side of the 
unit, while the end cap is facing up and the roller 
will pop out (fig.7&8).

2. After the roller pops out,remove it from the 
cylinder holding the end cap of the roller (fig.9) 
and dispose of it.

3. Remave the roller from the replacement 
container (fig.10), by pressing the bottom with 
your pointer finger and catching it in the palm of 
your opposite hand.

4. Place a new roller into the unit until you hear a 
‘click’ sound. Be sure to insert the new roller into 
the unit with the thinner side going into the unit 
(fig.11 & 12).

5. After placing a new roller into the unit check that 
it has been firmly installed with no signs of shaky 
or loose parts (fig .13).
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 • Discontinue use immediately if you experience any pain or irritation.
 • Overuse may cause skin irritation. 
 • Seek medical attention if skin becomes severely irritated er bleeds.
 • Only use the product on dry skin.
 • This unit is for dry use only.
 • Household use only.
 • This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical , 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the applianoe by a person responsible for their 
safety.

 • Do not place or store your unit in direct sunlight. Please store your unit in a cool dry place at a 
temperature between 0 - 40°C.

 • Keep the appliance dry, when it is not in use and after cleaning.
 • Do not store your unit where it can fall into a tub or sink of water.
 • Never use your unit il it has been damaged or submerged into water.
 • Always turn your unit “Off’when it is not in use and before cleaning it.
 • Da not use this unit if the roller is damaged as this could lead to injury.
 • Da not turn your unit on if the roller is not attached. 
 • Do not drop or insert anything into any openings of the unit.
 • Da not use your unit outdoors.
 • Do not use your unit where aerosol products or oxygen is being used.
 • Children should be supervised to ensure that they do not play with this appliance. 
 • Keep your unit out of reach of children as it is not intended for use by children.
 • This appliance is not to be used on, by or near children or invalids.
 • To prevent accidents and injury to you or damage to the unit - when your product is in use, keep it 

away from the hair on your scalp, your eyebrows, eyelashes as weil as clothes, brushes, wires, cords, 
shoelaces, etc.

 • If you have any medical conditions, issues, questions or any sensitivity whatsoever we strongly 
advise you to consult with your health care provider belore using this product.

 • If you have a pacemaker consult with your health care provider prior to use.
 • Do not continually rub the unit on the same area or apply strong pressure. 
 • Keep the protective cover on your unit when it is not in use. 

Customer service / 
Importer

HSP HanseShopping GmbH

Langbergring 119,  21033 Hamburg 

Germany

Tel.: +49 (0) 40 228 69 407*) local rate, 

Internet: www.telewelt.tv
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Français

UTILISATION

L’appareil est prévu pour lisser la peau épaisse des pieds et des talons. (image 4)
N’utilisez pas l’appareil sur d’autres parties du corps.

CONSIGNES D’UTILISATION

Avant l’utilisation de votre appareil, lisez attentivement et 
en entier les consignes.

Installation des piles
1. Enlevez l’opercule du compartiment pour les piles (il se 

situe sous le manche) (image 1)

2. Insérez deux piles AA dans l’emplacement prévu à cet 
effet, dans le sens indiqué sur l’opercule. (image 2)

3. Refermez l’opercule. Vous devez entendre le « clic » de 
verrouillage. (image 3)

DESCRIPTION DES COMPOSANTS

1. Opercule de protection

2. Rouleau

3. Capuchon d’extrémité du rouleau

4. Commutateur de verrouillage de sécurité

5. Bouton marche/arrêt

6. Bouton de déverrouillage du rouleau

7. Opercule du compartiment pour les piles

Note : utiliser l’appareil sur une peau sèche.
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1. Lavez et bien séchez la peau.

2. Choisissez le rouleau que vous désirez et placez-le à l’emplacement prévu. 
Consultez la partie concernant l’enlèvement et le remplacement du rouleau.

3. Enlevez l’opercule de sécurité. L’appareil est prêt à être utilisé.

4. Faites marcher l’appareil en pressant le commutateur de verrouillage de 
sécurité et en poussant le bouton de marche vers le haut. (image 5). Tournez 
doucement l’appareil (avec des mouvements de va-et-vient ou d’un côté 
à l’autre) sur la zone de la peau à traiter pendant 2-3 secondes. N’appuyez 
pas fort. Faites glisser l’appareil sur la partie de la peau à traiter. L’appareil 
s’arrêtera si vous appuyez trop fort. Eteignez l’appareil et vérifiez si vous avez 
atteint le niveau de douceur désiré. Si ce n’est pas le cas, rallumez l’appareil 
et refaites un passage de 2-3 secondes sur la peau. Vérifiez de nouveau. 
Procédez de la même manière jusqu’à atteindre le niveau de douceur désiré.

Note : n’utilisez pas l’appareil sur une peau fissurée ou saignante.

Attention : arrêtez l’utilisation si vous remarquez que la peau 
devient irritée ou enflammée.

Note : les rouleaux cassés ou endommagés peuvent vous blesser.

Attention : ne pas laisser en contact avec la peau au-delà de 2-3 
secondes à chaque fois.

5. Eteignez l’appareil.

6. Rincez la peau ou utilisez une serviette mouillée pour enlever les peaux 
mortes.

7. Pour le nettoyage de l’appareil consultez la partie concernant l’entretien.

8. Gardez l’opercule sur l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas.

CHANGEMENT DE ROULEAU

Le rouleau est compose de pièces fragiles, manipulez le avec prudence.
Prenez des précautions supplémentaires lorsque vous changez de rouleau.

 • Changez le rouleau selon besoin pour une meilleure efficacité. Un rouleau 
peut s’utiliser plusieurs fois, cela dépend de la fréquence d’utilisation et de la 
superficie de la zone traitée. Remplacez selon besoin.

 • Remplacez le rouleau lorsqu’il est défectueux ou lorsqu’il a perdu de son 
efficacité.

 • Assurez-vous que l’appareil est éteint avant le remplacement du rouleau.
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ENTRETIEN

L’appareil résiste à l’eau. Vous pouvez le rincer sous l’eau. Toutefois, il n’est pas étanche. Ne le faites pas 
tremper. Cela l’endommagerait.

1. Eteignez l’appareil.
2. Enlevez l’opercule et le rouleau.
3. Le rouleau ne peut être nettoyé dans l’eau. Nettoyez-le avec une brosse.
4. Remettez l’opercule..

AVERTISSEMENTS / IMPORTANT

 • Avant l’utilisation de votre appareil lisez attentivement et en entier ces instructions.
 • L’appareil s’utilise UNIQUEMENT sur les pieds et les talons. N’utilisez pas l’appareil sur les autres 

parties du corps.
 • Utilisez l’appareil uniquement pour les actions décrites dans ce manuel.
 • Gardez ce manuel pour des consultations futures.
 • L’appareil est prévu pour une personne. Ne le partagez pas avec d’autres personnes.
 • Il est recommandé qu’une seule personne utilise chaque rouleau. Pour des raisons d’hygiène il 

n’est pas conseillé de partager le rouleau avec d’autres personnes.
 • Si vous avez des problèmes de peau ou d’autres problèmes médicaux consultez votre médecin 

avant d’utiliser l’appareil.
 • Ne laissez pas l’appareil en contact avec la peau au-delà de 2-3 secondes.
 • N’utilisez pas le rouleau s’il est usagé ou entaillé.
 • Changez le rouleau selon besoin pour un usage optimal. Les rouleaux peuvent être utilisés plus-

ieurs fois, dépendant de la fréquence d’utilisation et de la surface traitée.
 • N’utilisez pas l’appareil si votre peau est rouge, irritée, enflammée, infectée ou boursouflée.
 • N’utilisez pas l’appareil sur les verrues.
 • N’utilisez pas sur les plaies ouvertes.
 • Arrêtez immédiatement l’usage de l’appareil si vous ressentez de la douleur ou si votre peau est 

irritée.

1. Baissez le bouton de verrouillage sur le côté de 
l’appareil alors que le capuchon de sécurité est 
tourné vers le haut. Le rouleau sortira. (images 
7&8).

2. Retirez le rouleau de son support cylindrique 
(image 9) en le tenant par le bord.

3. Enlevez le rouleau (image 10) en appuyant avec 
l’index sur le fond et en l’attrapant avec la paume 
de la main opposée.

4. Placez le nouveau rouleau dans l’appareil. Un 
« clic » doit se faire entendre. Assurez-vous 
d’introduire le rouleau dans le bon sens : la partie 
la plus fine va dans l’appareil. (images 11&12)

5. Apres installation du nouveau rouleau, vérifiez 
qu’il a été installé correctement en secouant.



De
ut
sc
h

19

Fr
an
ça
is

 • Un usage abusif peut causer l’irritation de la peau.
 • Consultez un médecin si votre peau saigne ou si elle devient très irritée.
 • Utiliser l’appareil uniquement sur peau sèche.
 • L’appareil est prévu exclusivement pour un usage à sec.
 • Usage domestique uniquement.
 • L’appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (enfants y compris) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque de connaissances ou de 
savoir-faire, à moins qu’une personne responsable de leur sécurité les supervise ou leur fournit des 
instructions. 

 • Conservez l’appareil à l’abri de la lumière, dans un endroit frais et sec, avec une température entre 
0-40°C.

 • Gardez l’appareil sec lorsqu’il n’est pas utilisé, après nettoyage.
 • Ne gardez pas votre appareil dans un endroit depuis lequel il peut tomber dans la baignoire ou le 

lavabo.
 • Eteignez toujours l’appareil après utilisation et lorsque vous le nettoyez.
 • N’utilisez pas l’appareil si le rouleau est endommagé. Cela pourrait provoquer des blessures.
 • N’allumez pas l’appareil si le rouleau n’est pas positionné correctement.
 • N’introduisez rien dans les ouvertures de l’appareil.
 • N’utilisez pas votre appareil à l’extérieur.
 • N’utilisez pas votre appareil en présence d’aérosols et d’oxygène.
 • Surveillez les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
 • Gardez l’appareil hors de la portée des enfants.
 • L’appareil n’est pas prévu pour être utilisé sur, à proximité et par les enfants et les personnes à 

mobilité réduite.
 • Pour éviter les accidents, lorsqu’il est allumé, gardez l’appareil loin des cheveux, sourcils, cils, vête-

ments, brosses, cordes, lacets, etc.
 • Si vous avez des problèmes médicaux, nous vous conseillons vivement de consulter votre médecin 

avant l’utilisation de l’appareil.
 • Si vous avez un pacemaker, consultez un médecin avant d’utiliser l’appareil.
 • N’utilisez pas l’appareil en permanence sur la même surface de la peau et ne pressez pas trop fort 

l’appareil sur la peau.
 • Gardez l’opercule sur l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

Service clientèle /  
Importateur

HSP HanseShopping GmbH

Langbergring 119,  21033 Hamburg 

Allemagne

Tel.: +49 (0) 40 228 69 407*) tarifs locaux, 

Internet: www.telewelt.tv
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HOE TE GEBRUIKEN

Product is ontworpen voor het gladstrijken van ruwe huid op de voeten en hielen (fig. 4). Gebruik dit 
apparaat niet ergens anders op het lichaam.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

Voordat u uw product gebruikt, lees deze handleiding 
zorgvuldig en volledig door.

Batterij plaatse
1. Verwijder het batterijdeksel (onderste dop van de 

handgreep) (afb. 1).

2. Plaats 2 AA batterijen in de batterijhouder, volg de 
batterij richting teken (fig. 2) zoals afgedrukt op de 
achterzijde van het handvat.

3. Sluit het batterijdeksel totdat het deksel vastklikt en 
vergrendelt (fig. 3)

 

1. Beschermkap

2. Rol

3. Eindkap van de scooter

4.  Vergrendelen de veiligheidsschakelaar

5. Aan / uit schakelaar

6. Laat knop voor de scooter

7.  Battery Cover (onderkant van het handvat)

Opmerking: Gebruik alleen de roller op droge huid.
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1. Was en reinig de huid en droog het volledig.

2. Selecteer de roller die u wilt en plaats deze in het apparaat. Zie paragraaf 
over het veranderen van de roller voor informatie over het verwijderen en 
vervangen van de roller.

3. Verwijder de beschermkap van het apparaat en het is klaar voor gebruik.

4. Schakel het apparaat in door op de veiligheidsschakelaar te drukken, in het 
midden van de Aan / Uit schakelaar en tegelijkertijd de schakelaar omhoog te 
drukken (afb. 5). Draai het rustig / heen en weer of van links naar rechts over 
de ongevoelige / graan / harde huid gebied voor 2-3 seconden. Druk niet 
hard- glijd zachtighet apparaat over het gewenste gebied. Het apparaat stopt 
als het te hard op de huidwordt ingedrukt. Zet het apparaat uit en controleer 
of u de zachtheid die u wenst hebt bereikt. Zo niet, schakel het toestel aan en 
ga over het gebied voor nog 2-3 seconden en controleer opnieuw. Ga door 
met deze methode totdat het niveau van gladheid is verkregen.

Let op: Niet gebruiken op beschadigde of bloedende huid.

Waarschuwing: Stop met het gebruik als de huid pijnlijk of 
ontstoken wordt.

Opmerking: rollers die gebroken of versleten zijn kunnen schade 
aan de huid veroorzaken.

Waarschuwing: Niet gebruiken op de huid voor meer dan 2-3 
seconden per keer.

5. Zet het apparaat uit (fig. 6)

6. De huid afspoelen of gebruik een natte handdoek om de overtollige dode 
huiddeeltjes te verwijderen.

7. Om het product te reinigen, lees het Schoonmaaksectie.

8. Houd de beschermkap op het apparaat wanneer het niet in gebruik is.

VERANDEREN VAN DE ROLLER

De roller bevat kwetsbare onderdelen, Behandel ze met zorg.
Wees extra voorzichtig bij het   vervangen van de roller.

 • Verander de roller als nodig voor het beste resultaat. Rollers duren voor een 
paar sessies, afhankelijk van de frequentie van het gebruik en de plaats van 
de te behandelde zone. Zo nodig vervangen.

 • Vervang de roller als u eventuele gebreken aan de roller merkt of als u merkt 
dat ze minder effectief zijn.

 • Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u de roller verandert.
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SCHOONMAKEN

Het product is water resistent. Het kan onder water worden uitgespoeld voor het reinigen, maar het is 
niet waterdicht. Dompel het apparaat niet in water, omdat dit schade kan veroorzaken aan het apparaat.

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de beschermkap en de roller van het apparaat.
3. Rollers moeten niet worden geplaatst in het water. Reinigen met een borstel.
4. Vervang de beschermkap.

WAARSCHUWING / BELANGRIJK

 • Voordat u uw product gebruikt lees al deze instructies zorgvuldig en volledig door.
 • Het product is alleen voor gebruik op de voeten en hielen. Gebruik dit apparaat niet ergens anders 

op het lichaam.
 • Gebruik het product uitsluitend voor de doel beschreven in deze handleiding.
 • Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
 • Dit apparaat is bedoeld voor één persoon. Deel dit apparaat niet met anderen.
 • Elke roller wordt aanbevolen om gebruikt te worden door slechts één persoon. Om hygiënische 

redens moet de roller niet worden gedeeld met andere.
 • Als u enige huidaandoeningen of andere medische problemen hebt, neem dan contact op met je 

arts voor gebruik.
 • Niet gebruiken op de huid voor meer dan 2-3 seconden per keer.
 • Gebruik de roller niet als u versleten of inkepingen op de roller hebt gevonden.
 • Verander de roller als nodig voor het beste resultaat. Rollers duren voor een paar sessies, afhan-

kelijk van de frequentie van het gebruik en de omvang van de te behandelde zone. 
 • Niet gebruiken op huid die rood, geïrriteerd, ontstoken, geïnfecteerde is of blaren heeft.
 • Niet gebruiken op wratten.
 • Niet gebruiken op zweren of open wonden.
 • Stop onmiddellijk met het gebruik als u last heeft van pijn of irritatie.
 • Overmatig gebruik kan huidirritatie veroorzaken.

1. Trek de release knop aan de zijkant van het 
toestel, terwijl de eindkap naar boven is gericht 
en de roller zal loskomen (fig. 7 & 8)

2. Nadat de roller los komt, haal hem uit de cilinder 
en houd de eindkap van de roller (fig. 9) en gooi 
het weg.

3. Verwijder de roller uit de vervangende container 
(afb. 10) door op de bodem met uw wijsvinger te 
drukken en vang het met de palm van je andere 
hand.

4. Plaats een nieuwe roller in het apparaat totdat u 
een klikgeluid hoort. Zorg ervoor dat de nieuwe 
roller in het toestel met de dunnere kant in het 
apparaat gaat (fig. 11 & 12).

5. Na het plaatsen van een nieuwe roller in het 
apparaat controller dat het stevig geïnstalleerd 
is met geen tekens van wankelende of losse 
onderdelen (fig. 13)
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 • Raadpleeg een arts als de huid ernstig geïrriteerde is of bloedt. 
 • Gebruik het apparaat allen op droge huid. 
 • Dit apparaat is alleen voor droog gebruik.
 • Huishoudelijk gebruik alleen.
 • Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis hebben, tenzij ze onder 
toezicht staan   of worden geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

 • Plaats of bewaar het apparaat niet in direct zonlicht. Bewaar uw toestel in een koele en droge 
plaats bij een temperatuur tussen 0-40 °C.

 • Houd het apparaat droog, wanneer het niet in gebruik is en na de reiniging.
 • Bewaar het toestel niet op een plaats waar het in een bad of de gootsteen van het water kan val-

len.
 • Gebruik nooit uw apparaat als deze is beschadigd of ondergedompeld in water is.
 • Zet altijd je apparaat uit wanneer deze niet in gebruik is en alvorens het te reinigen.
 • Gebruik dit apparaat niet als de roller beschadigd is, omdat dit zou kunnen leiden tot letsel.
 • Schakel uw apparaat niet aan als de roller niet is aangesloten.
 • Niet laten vallen of iets insteken in de openingen van het apparaat.
 • Gebruik uw toestel niet buiten.
 • Gebruik het apparaat niet waar spuitbussen of zuurstof wordt gebruikt.
 • Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.
 • Houd uw apparaat buiten het bereik van kinderen omdat het niet bedoeld is voor gebruik door 

kinderen.
 • Dit apparaat is niet voor gebruik op, door of in de buurt van kinderen of invaliden.
 • Om ongevallen en verwondingen aan u of schade aan het apparaat te voorkomen - wanneer uw 

product in gebruik is, houd het uit de buurt van de haren op je hoofdhuid, je wenkbrauwen, wim-
pers, evenals kleding, borstels, draden, snoeren, schoenveters, enz.

 • Als u een medische aandoening, problemen, vragen of eventuele gevoeligheid hebt dan raden wij 
u te overleggen met uw arts voordat u dit product gebruikt.

 • Als u een pacemaker hebt overleg met uw arts voor het gebruik.
 • Ga niet continu met het apparaat over hetzelfde gebied en druk niet te hard. 
 • Houd de beschermkap op het apparaat wanneer het niet in gebruik is.

Klantenservice / 
Importeur

HSP HanseShopping GmbH

Langbergring 119,  21033 Hamburg 

Duitsland

Tel.: +49 (0) 40 228 69 407*) lokaal tarief, 

Internet: www.telewelt.tv




